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®YHKIIOHAJBHO-TPATMATUYHI OCOBJIMBOCTI PEAJII3AILI IPOHII TA CAPKA3MY B
KOHTEKCTI BI3BHEC IEPEMOBUH

Cmammio npucesiueno RUMAaKHAM 8UEUEHHS 2YMOPUCTUYHO20 CHIIKYSAHHS A O0CTIONCEHHSL JHCAPMIE, WO
HOPOOACYIOMbCAL 8 Yill KOMYHIKAYIT, a MAK0iC GUABIEHHIO IPOHIYHO20 YU CAPKACMUYHO20 3a0ap6IeH s,
MOBIIEeHHEGUX AKMIG YYACHUKIG CNIIKYBAHHA ma QyHKyiil ix euxopucmanns. Memooom 0ocriodicenis 06pano
imniikayitnuil ananis. Asuwe enobanizayii 30ineuye HeoOXIOHICMb OLI0BUX NEPEMOBUH, 8 NPOYECL AKUX 2YyMOpP
gidiepac cymmeay posb, OCKLIbKU (PYHKYIOHYE CROCOOOM OOCACHEHHSL GIACHOT Memu, GUPIUEHHS NeGHUX
npobnem, 32ypmy6aHHs YYacHUKI8, pe2yi08ants nepebizy nepemosun. 3anponoHo8ano GIAcCHy Kiacupikayiio
Jlcapmie 3a HU3KOH Kpumepiie; 6CMAaHO6IeH0 BIOMIHHOCMI Y (OYHKYIOHY8aHHI ipoHil ma capkasmy. 30iicHeHo
aHaniz QyHKYiu cymopy 6 Konmekcmi OLI08UX NEPEMOBUH HA MAMEPIANL AMEPUKAHCLKO20 MENeGi3IH020 U0y
"Shark Tank. Season 3"

Knrouosi cnosa: cymop, scapm, ipouis, capkasm, 6isHec nepemosuHiL.

CyyacHu#i cBIT HeMOXJIHBO ysBuTH 0e3 Homo Communicens — JroauHu, MO COUIKYeThcss, Homo Artifex —
JIFOMUHY, 110 TBopuTh, Homo Ludens — mromunu, mo rpae, Homo Ridens — jromuHu, mo cMi€Thess, — YOTHPHOX
aHTPOIIOLICHTPIB, HA SIKUX OYIYyeTbCsl TYMOpP 1 3aBISKH SIKUM ICHYe TyMopucTH4HA KomyHikamis [1: 119]. Binrak
JIOCII/PKEHHS] TYMOPHCTUYHOTO CHUIKYBAaHHS 3arajioM Ta HOro HEBiJI'€MHHX CKJIaJOBHX (KapT, ipOHis, capKa3M)
30KpeMa Ha0yBalOThb ChOTOIHI OCOONMBOI aKTyaJbHOCTI. BwInesrajaHi sBUINa JOCTIIKYBATH 3 TOYKH 30py
nparmMatukd ~ (B. O. Camoxina, M. A. AnekcanapoBa, C. Arrapmo, I I'paiic, P.Tiopa, M.-K. Ceryin),
nicuxomninrsictiky (P. B. T166c, P. Tiopa), Heiipodizionorii (I Icypi, Mx/onanbn), comiominrsictuku (C. ATrapno,
3aiinman), miarBoctrtictuku (O. 5. Macreposa, A. E. boimupesa, T. B. Basinosa, 1O. JI. I'naBarpka).

AKTyaJbHICTB TOCTiIKeHHsI 3yMOBIICHA TJ100aJi3aI[iHHIMH IIPOIIECAMH Y Cy4acCHOMY CBITI Ta 3pOCTar0u0k0
moTpeOOor0 MPOBEACHH MepeMOBUH. ['ymMop (ipoHist Ta capka3M) € 3acO00M 30JIMKCHHS YYaCHHKIB IIIOBHX
3ycTpiuel, 30epexKeHHs peryTallii Ta 3aJ0BOJICHHS BIIACHUX MOTPed. MU JOTPUMYEMOCS TyMKH, IO ONHIEIO i3
(GyHKIIA MOBH € iHCTpYMEHTaJbHA, TOOTO MOBA BHCTYIA€ 3acO00OM DPETrYJIAIil MOBEIIHKU JIFOIUHH, a, OTXKE,
IPOHIs Ta capka3M MalOTh PETrYJISTUBHY CUIY.

O0’exTOM A0CTiKEHHSI € SBUIIA ipOHIi Ta capka3My y KOHTEKCTi Oi3HEC TepeMOBHH.

IIpeameTomM BHBYEHHS BUCTYINAIOTh (DYHKIIIT ipOHii Ta capka3my B Oi3HEC IIEpeMOBUHAX.

MeTa mocirinKeHHsI TI0JISrae y BUSBJICHHI IpOHIYHOTO YU CapKaCTUYHOTO 3a0apBJICHHS MOBJICHHEBHX aKTiB
YYaCHHKIB IIEPEMOBHH, a TAKOXK y BU3HaYCHHI (DYHKIIIH X BUKOpHCTaHHSI.

[TocTaBnena Mera JOCATA€THCS BUPIILICHHSM TaKHMX OCHOBHUX 3aBHaHb:

— CTBOpEHHSM Kiacudikamii )kapTiB 3a Pi3HUMH KPUTEPISIMHU;

— YTOUYHEHHSM MOHATH "rymop", "xapt", "ipoHis", "capkazm";

— PpO3MeXYBaHHSM NOHATH "ipoHis" Ta "capkazm™;

— BH3HAYEHHsIM SBHIIA Oi3HEC IepeMoBHH y GopMari TeneBiziiiHoro moy "Shark Tank. Season 3";

— BCTQHOBJICHHSIM (DYHKIIiii BUKOPUCTAHHS 1pOHII Ta capka3My B Oi3HEC IepeMOBHHAX.

Mera Ta 3aBgaHHA pPOOOTH 3YMOBHJIM BHOID OCHOBHUX MemoOigé JOCTIDKCHHS, Cepel SKHX
BUKOPHCTOBYBAJIHUCS: 2iNOMEMUK0-0e0yKmueHutl Memoo, KU BU3HAUYUB NOOIp (PaKTUIHOTO MaTepiany; memoo
amanizy ClOBHUKOBUX Oeiniyili, 3aCTOCOBAHWM JJI BUSBJICHHA 3HAYCHb JOCHIHKYBAaHHX ITOHATH,
KOMNOHEHMHUL anani3, 3MACHEHUH [Tl BCTAHOBJIEHHSI CEMaHTHYHOTO 3HAYEHHS OJJUHUIIb, SIKi BXXHBAIOTHCS IS
HOMiHaLlii TyMOpY, apTy, IpOHii, capkasMy; OHOMACIOA02iYHUL aHANI3 BUKOPUCTAHO [UI BCTAHOBJICHHS
BIIHOIICHHS JIGKCUYHOI OJMHHUIN 10 IO3HAYCHOro (parMeHTy 00’ €KTUBHOI PEATbHOCTI; KOHMEKCMYATbHUl
auaniz, CupsSIMOBaHHWN Ha BU3HAYEHHS 3MiCTY HOMIHATHBHHX OJUHUIIB BiAMOBIITHO O KOHKPETHOTO KOHTEKCTY;
iMnaiKayitiHull aHani3 BAKOPUCTAHO ISl BCTAHOBJICHHS TIIMOMHHOI CTPYKTYPH MOBJIEHHEBOTO aKTYy.

Marepianom mociigKeHHsI ciyryBainu Oi3Hec mepeMoBHHHU Yy (opmarti TeneBisiiiHoro moy "Shark Tank.
Season 3" obcsirom 550 GparMeHTiB TEKCTY, IO MICTSATh NPUKIIAAN ipOHIT Ta capKa3My.

I'ymop 3acHOBaHWII Ha KyNbTYpHUX 3HAHHSX JIIOJIUHH, siKa repedyBae B TpyHi, i HOro BHUKOPUCTAHHS
3MILHIOE BIAYYTTS €JHAHHS IPYIH, OCKIIBKHU CIIUIBHE MTOYYTTS TYMOPY MOXE CIPUAMATHUCS SIK OOMIH CEKPETHUM
KozmoM [2]. 3a TOMOMOror ryMOpy MU OTOTOXXHIOEMO ceOe 3 MEBHOIO TPYIIO JIFOICH, 00’ €JHAHUX 3BHYAAMHU 1
MEBHUMH pHCaMH. Y IbOMY BHPAKAETHCS PENSTUBICTChKA NpUpoAa rymopy. ETHIYHHME Xapakrep Tymopy

© Moceituyk O. M., Paszronosa K. C., 2014
149



Bicnuk 2Kumomupcekozo depicagnozo ynieepcumemy. Bunyck 2 (74). @inonoeiuni nayku

BifoOpakae 3a0000HM, SKUMH MH KEPYEMOCS, 1 JEMOHCTPYE, SK IIi 3a0000HU TPOJOBXKYIOTh BH3HAYATH
(MpuHaMHI YaCTKOBO) HaIlle PO3YMIHHS TOI'0, XTO MU €.

OpHi€r0 13 TONIOBHUX CYCHIIbHUX (YHKIIH BUKOPUCTAHHS TYMOpPY € Coliaii3amis, a TaKoX 3BEICHHS J10
MIHIMyMYy 3arpo3u HO3WUTHBHIN pemyTamii, CKOpOUeHHsl colianbHoi auctaHuii [3: 299]. YMiHHS XKapTyBaTH
CTBOPIOE MO3UTHBHUI 00pa3 y4acHHKa CIIUIKYBAaHHS, a BIJICYTHICTh NOYYTTSI TYMOPY — YCKIIQ/IHIOE BXO/KEHHS
JIFO/IUHU JIO TPYIIH.

I'yMOp € BaKJIMBOIO CKJIAIOBOK CYYaCHOI'O JHCKYPCY 1 BHCOKO IIIHYETBCS B CYCHLIBCTBI. Y 3aximHid
LUBLITI3AI] IT'yMOp € HEBiJl’€MHOI YaCTHHOIO IIIOJICHHOI B3a€EMOIIT Ta cowiamizarii.

OTKe, yMIHHS >KapTyBaTH CTBOPIOE IMO3MTHBHHUI 00pa3 y4yacHHMKa CIIJIKYBaHHS 1 CHpusie HOro ycmixy.
BincyTHiCTh TOYYTTS TyMOpY, HaBIaKH, BIIUYXKY€, YCKJIAIHIOE BXOMKEHHS IIIOAMHH JIO TPYIHU, POOUTH
HEMOJKJIMBOIO HeHUTpaltizalii couiaibHoI omo3uii "cBoi" — "ayxi".

3acobom peamizaiii rymopy € sxapt. B. O. CaMoxiHa po3riIAfae XapT SK TYMOPUCTHYHHHA TEKCT Maol
(hopMU 3 HECIIOIBAHOIO KOMIYHOIO KiHIIIBKOIO (ITyaHTOM), SIKUI XapaKTepU3YeThCs PO3PSIPKEHHSIM HAIPYTH Bij
OYiKyBaHHS 1 BUSIBIIIETBCS B CMIXOBIH peakilii, a TaKOXK 3AATHUI PEryNOBaTH T'YMOPUCTUYHY KOMYHIKaTHBHY
nisutbHICTh Jrozei. JKapt € 3acoO00M MOBIJIEHHEBOTO BIUIMBY Ha KOMYHIKATHBHY MOBEAIHKY YYaCHHKIB
cniskyBaHHsA. OCHOBHa MeTa XapTy — po3cMimmTH aapecara. OqHaK, HEPIAKO JKapT CTae 3HApsAIAIM o0pasw,
II1y3yBaHHd, 3Hylanss [1: 119-128; 4: 23-27].

VY cywacHiil JHTBIiCTHII ICHYIOTH chpoOW pnetanbHimoi kinacudikamie moustts "kapt'. Tak, cepen
MOBJICHHEBUX JKapTiB KOMIYHOTO BHOKPEMIIIOIOTH KapT-HATSK, BIJBEPTHH KapT, MIANANYyTCTBO, CTUKETHUHM
KapT, HEUTPANBHUNA KapT, YIUILIMBICTh (JOIIKYJIBHICTB), ipOHis, po3irpail (IMPakTUYHUHA XKapT), [Ty3yBaHHS
(KeTikyBaHHsI), capkas3M, 3HYIaHHs, €XUACTBO [5: 46-47]. Ae MU BBa)KaeMoO Taky Kiacudikalito HeJOPEYHOO
Yyepe3 HEOJHOPIMHICTh KpUTepiiB. J[o TOro >k BHIICHI ONUHUIN € BKpai OJM3BKMMHU 3a 3HAYCHHSIM 1 MOXYTh
Oyru 00’€eHaHI y BYXKUi TPy (HAapHUKIIaJI, *KapT-HATAK, )KapT-po3irpaml MOKyTh OyTH akTyani3oBaHi y ¢popMi
JI0OpPO3UYIIMBOI 1pOHIi, TITy3yBaHHS 200, HABITh, 3HYIIAHHS).

JlopeuHinre kiacu(ikyBaTH XapTH OKPEMO 3a IIKAJIOK arpeCHBHICTh-HEArpeCUBHICTh, 32 KOMYHIKaTHBHO-
MParMaTHYHOO CIPSIMOBAHICTIO Ta 332 ()OPMATBHOIO CTPYKTYPOIO KOMYHIKaTHBHOT'O THITY PEYESHHSI.

3a KpHUTEepieEM arpeCHBHICTh-HEArpeCHBHICTD )KapTH MOXKHA IO/IITMTH Ha ipOHIYHI Ta CATHPHYHI.

3a KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTHYHOIO CIIPSIMOBAHICTIO KapT MOXe BiZoOpa)kaTd onpas3y BEJIHMKY KIUIBKICTh
KOMYHIKaTUBHUX Jil: HATSIK, BUXBAISHHs, OOILTHKA, BUOAYEHHs, TIIy3yBaHHS, 3HYIIAHHS, MOpaja, 3aXucT,
MIPUBITAHHS, 3aKJIUK, KOMIUTIMEHT, 00pasa, CoIliaJibHa Opi€HTAIlis, JISCTOIII, TEeMaTHYHA TIEPEOPIEHTAITS TOIIIO.

3a QopMalbHOIO CTPYKTYPOIO KOMYHIKATHBHOTO THITy PEUEHHS: CTBEP/KEHHsI, 3amuTaHHs (ycli BUAH),
3alrepeyueHHs], 3auTaHHI-3alepeYeHHs, X MOBHA Ta ENINTHYHA (POPMHU.

3a o0csarom Ta CKJIagHICTIO — BIiJ CJIOBa-peyeHHs IO TEKCTy, abo0 CYKYyIHOCTI TEKCTiB, TOOTO
IHTEPTEKCTYaJbHi )KapTH.

3a CTWIICTUYHOIO XapaKTEPUCTHKOI >KapTH MOXYTh OyTH BHCOKOTO CTHIIIO, HEHTpajJbHO-HOPMAaTHBHI,
3HW)KEHI-CYOCTaHIapTHI, HEMPHUCTOWHI Ta 3a00pOHEHi.

3a >KaHPOBUMH XapaKTEPHCTUKA JKaPTH MOYKHA TIOJIJIUTH HA IIAJIAITYTCTBO, €THKETHHUH KapT, pO3irpalil, aHeK/0T.

3rifHO 3HauYeHb, SKi MOJAAE CIOBHUK, Taki IMOHATTS, SK YIIMIUTUBICTH (HAacMilllka, igke 3ayBa)kKeHH:),
rIy3yBaHHS (0Opa3iuBHUIl 'KapT, 3HYIIAHHS), 3HYIIAHHS (37¢ Ty3yBaHHs, oOpa3a a0o oOpa3iMBHIl BUHHOK,
TIOBEIiHKA 110 BiJHOIIEHHIO 10 KOT'OCh), EXUJICTBO (3111CTh, IAKICTh, MIJICTYIHICTH) Ta IAKICTH (3JI€ TITy3yBaHHS,
HACMIIIKa 3 METOI0 JOKYYHTH KOMYCh) MOXYTh OyTH 00’€IHaHI MOHSTTSIM capka3M (TJIy3yBaHHsI, 371a ipOHis,
1IKO-TIy3JIUBE 3ayBayKeHHS) [6].

3riIHO CIIOBHUKa CHHOHIMIB IpOHISl BIIIHOCHUTBCS, INEPEBAKHO, IO MaHEPH TOBOPUTH a00O MHCATH, B SKUX
CIPaBKHE 3HAYEHHS CYNEPEUYUTh BUPaXKEHOMY. Y OULIbII MIMOOKOMY 3HAa4YeHHI MiJ ipOHIEI0 PO3YMIIOTh SIKICTh
PO3YMY JIFOJIUHUA CHPUAMATH PO3ODKHOCTI MK SIBHIIEM 1 PEATBHICTIO, Y MDK THM, IO OOIISIHO 1 THM, IO
BHUKOHAHO; a TaKOX (OpMY T'yMOpY UM JOTEMHOCTI, SKa Ma€ Ha METi POSKPUTTS 3HYIIAHHS, 3aKiIalieHi B LUX
nporupiuusix. CapkasM BH3HAUYalOTh, MEPEBAXKHO, K 3JIMH, TIPKHUHA T'yMOp, NPH3HAYSHHS SKOTO paHUTH. Merta
capkasMy — HaMip 3pOOUTH JKEePTBY 00 €KTOM HACMIIIIOK [7: 77].

OTxKe, capka3M BiAPI3HAETHCS BiJ ipoOHIi HABMHUCHO arpeCHBHOIO CHPSMOBAHICTIO. IpOHIS BUKOHYE Iy
HU3KY QVHKINH (Bix TOOPO3UWIMBOIO JKapTy, AEMOHCTpAIll JOTSMHOCTI 10 3acy/keHHs). Capka3Mm € BHIIMM
cryneHeM ipoHii. CyTHICTh capka3My HE BUUEPITYETHCS JIMIIE BHCOKHM CTYIIEHEM TJIy3YBaHHS Ta BUKPHUTTS, a
MoJIsira€, TMepeayciM, y CHiBBIIHECCHHI MBOX iH(GOPMAIMHUX IUIaHIB — IMIUTIUTHOTO Ta EKCIUTIMUTHOro. B
ipoHii HaJaeThCs JIMIIE APYTUH IUIaH Ta TOBHICTIO BUTPUMYETHCS JBO3HAYHICTh. Y capka3Mi JBO3HAYHICTh
HaBMHCHO mocia0mtoerbest. Capka3m, Ha BiIMiHY BijI ipOHii, HE XapaKTepH3YEThCSI CIIOKIHHIM BiTHOIIEHHSM 10
npeaMery 300paxceHHs abo x rpoto 3 HUM. Capka3M BHpI3HSETBCS TOHOM OOYpeHHs. TakuM YMHOM, MOXKHA
3pOOUTH BUCHOBOK, III0 CapKa3M CITiBBITHOCUTBCS 3 arpeciero, a ipoHis — Hi.

BinbiricTs 3aXiqHAX YYEHUX OTOTOXHIOE MOHATTS ""capka3M” Ta "ipoHis". Y cy4acHOMY MOBO3HABCTBI ipOHist
Ta capKa3M BUBUYAIOTHCS Y HACTYITHHUX aCIeKTax:
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O. M. Moceiiuyk, K. C. Pazeonosa. @ynxyionanvho-npazmamuyni ocoonugocmi peanizayii iponii ma caprazmy
6 Konmekcmi OizHec nepemoguH

1. Iparmatuka. IpoHis po3risgaeTbcsi SIK HEBIINOBIAHICTH MiXK BHUCJIOBIIIOBAHHSM Ta 3HAYCHHSM, SIK
Henmpuit MoBieHHeBUH akT [8: 406]. Capka3M BHOKPEMITIOIOTH SIK HE3alle)KHUI MOBJICHHEBUM aKT, BUBYAIOUM
MO0 EBOJIIOIIIO BiJl TPOIY O OLIBII CKJIaJHOr0 BUCIIOBIOBaHHA [9: 161-183].

2. CouianbHa mparMatvka. IpoHis Ta capkasM — Iie cTpaTerii HermpsMOro BIUIMBY CIIIJIBHOTH 3 METOIO
KPUTHKH TIO3MIIIT HEBU3HAYEHOT'O CoIliaibHOro aktopa [10: 297-335].

3. IlcuxomninrsicTuka. BuBueHHs ipoHii okycyeTbess Ha HAOYTTI AITBMH 3AaTHOCTI ipoHizyBaru [8: 407].
Capka3m — ne (opMa 3HYIIaHH, sIKa MOXKE€ HaHECTH 00pa3y, 3aci0d BHOKpEMUTH cede 3a PaxyHOK MpPUTHIUYEHHS
inmmx [11: 135].

4. Heiipodizionoris. BusuenHst Helipobiomnorii (yHKIIIOHYBaHHS ipOHIT MiJKPECIIOE POJIb MpaBoi MiBKYII
TOJIOBHOT'O MO3KY JIFOJJMHU B COPUHHATTI Tymopy [12: 288-300].

5. Couiominrsicruka. IpoHist i capka3m (QyHKIIOHYIOTh K "3aci0 Hamajy, 3aci0 BCTAHOBJICHHS KOHTAKTYy i
niepenaui inpopmariii”, 3acid nonecenns "Biunux icrud" [13]. Halfuacrimie capka3M BUKOPHUCTOBYETHCS 3 METOIO
HaroJOCHTH Ha YOMYCh, IiJTPHUMATH KOI'OCh, SIK peaKilis Ha He3HauyHe IMOAPa3HEHHs, YM HaBIiTh SK HEMpsIMa
norana [14: 105].

OTxe, capkazMmy Ta ipoHii XapakTepHUMH € (YHKIIT AUCKPEIUTALIIT TOTO, 110 YH XTO ONMUCYETHCS; MPAarHEHHS
JI0 CaMOCTBEp/IXKEHHSI; Ta MaCKyBaJIbHa (DYHKIIisI (METOIO SIKOi € OOIMTH LIEH3YpY, BUPA3UTH T€, IO 3200POHEHO).

OCKIUJIBKY METOI0 HAIIOro AOCIIKEHHS € BU3HaYeHHs (yHKUIN ipoHii Ta capkazMy y AiJIOBUX IIEPEMOBUHAX,
BBa)KAEMO 32 MOTPIOHE OKPECTUTH BIACTUBOCTI KOHTEKCTY pealtizaliii JOCIiKyBaHUX SBUILL.

JIOCTiAHUKK TIEPEMOBHOI'O IIPOLIECY CTBEP/XKYIOTh, IO INEPEMOBHHM — 1€ KOOIIEpAaTHBHHM IpOIeC Ta
coinkyBanHs [15: 21-22], "ocHoBHa inrocTpamis comianbHOi B3aemomil" [16: 18]. IlepeMOBHHH TakoX
BU3HAYAIOTh SIK BiJIHOCMHHW, BMOTHBOBAaHI CIIIBpOOITHHITBOM Ta KOHKYpPEHII€I0, MK ABoMa abo Oijblie
CTOpoHamH; sK 'TIpollec CHIIBHOrO YyXBajeHHs pimieHp" [17]. YdacHMKM TeperoBopiB TaKOX XOYYTb
3aJI0BOJIBHUTH BIIACHI IOTPEOH, HE MOB’sI3aHi 3 MUTAHHSIMH, IIOJI0 SIKUX BEIyThCs neperoopH [18].

B ymoBax ri1o0artizariii CBITOBOI TOPTiBIIi TOTpeda B MPOBEICHHI IEPEroBOpiB 3pocTae. YacTOTHICTh 3ycTpidei
CIpUsie HAJaroPKEHHIO OUIbII TICHMX BIJHOCHMH MDK YYaCHHKAM{ II€PErOBOPIB Ta 3HIDKYE HaNpYKEHICTh y
JmckyciiiHomy nipoueci [19: 14]. Hanpuknan, y meskux KpaiHaX, Takux sik BenukoOpwraHis 4 IpiaHmis, rymop
IIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS ISl CTBOPEHHST HEBUMYILIEHOI aTMOC(EpH, 3 METOI0 PO3PSIUTH HY/ABTY 1 Halpy>KeHICTb,
sIK 3aci0 MackyBaHHs arpecii. Y [liBHiuHIi AMepHIll TPOMOBU a00 Mpe3eHTaLlil MPAaKTUYHO 3aBXK/H TOYUHAOTHCS 3
xapry. OZHaK B IHIIMX KYyJIbTypaX BHKOPUCTaHHS T'yMOpY B poOouili atMocdepi € HeIOpeYHHM: XKapT IMOCcepes
TIEPEroBOPIiB TPAKTYBaTUMETHCS SIK JIETKOB)KHUH 200 IuHIYHMH BUMHOK [20: 15].

VY nmociimkeHHI po3rIAAaIucs IepeMoBUHE Yy (opMaTti TeneBisiiiHoro moy "Shark Tank. Season 3". V moy
npoBiHI Oi3HECMeHn — "AKyau'" — pO3TIISAAAI0Th TPOIO3UIIIT ITi JIPHEMITIB-BUHAX1THUKIB 13 METOIO TIO/IAJIBIIOTO
IHBECTYBaHHS MPEICTABICHUX inci. 3BruaiiHo opMaT TeneBi3iiHOro moy aemio Tpaachopmye adbo nehopmye
TpauLiiiHI IEPEMOBUHH, OCKIJIKM YYaCHUKH MPAIIOIOTh Ha KaMepy Ta ayAuTOpil0, OJHAK 3arajioM CTPYKTypa
TpolLIeCy IepeMOBUH 30epeKeHa.

PosrisiHemMo mparmaTuky (yHKIIOHYBaHHS ipOHIT Ta capka3Mmy B emi3oli mpo BHHaxigHMka Mapka CayutiBaHa i
TpeICTaBIeHN HUM TeHeparop. Ileprn ipoHIYHI BIATIHKM CIOCTEpIraroThCsi BKe Migyac mpe3eHTanii Mapka
CayriBaHa TiCIIs 3rajiku PO Te, IO BiIXOTaMH BUPOOHHMIITBA € MapraHeln Ta 3050to: Barbara Corcoran — Gold?
Mark Sullivan — Gold. Barbara Corcoran — G-0-I-d? Mark Sullivan — Gold. G-o0-I-d. JlyO:iroBaHHS Ta BUMOBA I10
JiTepax cioBa gold y BUTJIA 3aMUTaHHS IMIUTIIIMTHO BUCBITIIIOE HENIOBIPY 3 HATSIKOM Ha ITy3yBaHHSI.

[Hmra "akyna OizHecy", Pobept XbomkaBeK, BUCIOBIIOE HENOBIPY 3 BIATIHKOM capka3Mmy, OCKUIBKH B HOTO
CJIOBaX BiTUYBAETHCS arpecUBHICT. [I0BepXHEBa MparMaTH4YHa CTPYKTYpa MEPIIOro PiBHSA, IO MOCTAE Y BT
LIMPOTO 3aMUTy NPO OB JeTalbHy iH(pOpMaIIio, 1, Ha TEPIIN TTOTJIs, Peai3yeThCs Y BUIVISI MOBJICHHEBOIO
aKTy TMEpenuTyBaHHA 3 METOI0 MiJTBEpKEeHHs iH(opMarllii, HacIpaBAi € HENpSMHM MOBJICHHEBHM aKTOM
3BHHYBa4YeHHs y O€3yMCTBI, III0 Ma€ OCHTh CKJIaJHy TIIMOWHHY MparMaTH4Hy CTPYKTYypy. Pobept XwvomkaBek
o0upae TAKTHKY MOJICITIOBAHHS TIOBEAIHKH 00BHHYBaua y cyai: Robert Herjavec — We suck water in and we make it
spin really fast.. Mark Sullivan — Right. Robert Herjavec — ... and we produce electricity on the one hand... Mark
Sullivan — Right. Robert Herjavec — ... and gold bars in the other. That’s it? Bin migsoauts CajutiBaHa 10 3i3HaHHS,
3MYIIYE ayIUTOPII0 3pO3YMIiTH aOCYpHICTh MPOSKTY IIIAXOM TilepOoi3alli mporecy BUPOOHHUITBA (HABMHCHE
ipoHiuHe crpolneHHs — We suck water in and we make it spin really fast) Ta npuOyTKiB (HABMUCHE ipOHIUHE
nepeOUIbIeHHsT — produce ... gold bars). TloBepxHeBa mparMaTH4Ha CTPYKTypa JAPYrOro PiBHS Ma€ BUIJIS
JIOTIYHOTO MIpKYBaHHS Brojioc, HIOMTO crpoOu mmpo 3po3yMiTH. HacrmpaBmi >k, METOIO MOBEIIHKOBOI CXeMHU
PoGepra XpomkaBeka € 3arHaru CamtiBaHa y TIIYXHH KyT, NPUTUCHYTH JO CTiHU i, BPEINTi-pEINT, BUKPUTH
myomiyHo. CaitiBaH 3MYNIEHHH TOTOKYBaTucs, apke (opMalbHO (Ha piBHI TOBEPXHEBOI MparMaTHYHOI
cTpykTypH) XbOHKABEK MPOCUTH MiATBEPIUTH iH(opMaliro, Hamany CaliBaHOM.

KynpmiHaniero MakpOMOBJICHHEBOTO aKTy BHKPHTTS € HENpsIMUN MOBJICHHEBUH akT 3BHHYBaueHHs KeBiHa
O’ Jlipi ("inmoi akynu"), skuii miaxorwtoe rpy Podepra: Mark, how long are you visiting Earth? BucnoBneHus
Mae BUKpuBaIbHUN Moayc 3 iMmmutikarieto 1[0 I [IOTPIBHO BYJIO IOBECTH. BukputTs Takok Ma€e CKIaTHy
nparMaTH4Hy cTpyktypy. [lo-nepme, Bono nodynosane y popmi 3anuranns. [lo-npyre, BoHo Mae Meraopudny
CTPYKTYPY: CTBEpUKYeThCs, 1o CautiBaH BiipBaHWHA BiJl €KOHOMIYHMX peajiii sk HiOWTO BiH JaBHO OyB Ha
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3emui. [lo-Tpere, MOBIIEHHEBHH aKT BUKPUTTS Oe3ymcrBa CasutiBaHa METOHIMIYHO CHPSIMOBAHO: BiJipBaHICTh
Mapka CariBaHa BiJf €KOHOMIYHOI PEaJbHOCTI € KPHUTHUKOI HOro MPOCKTY (3a MapTOHIMIYHOI CXEMOIO
HIUIE->YACTHHA).

3rogom Kein O’Jlipi poOuTh ueproBuii ipoHiunuid Bunaa: What about the other 999 inventions? Have you
ever made any money with those? BHUCIOBJICHHSA Mae CMHCIOBHH 3B’S30K i3 mpeacraBicHHAM CailiBaHa Ha
noyatky: I'm an inventor with over one thousand inventions. ®opmanbHa cTpykTypa BUcIoBIOoBaHHS O’Jlipi
BUpa)KeHa 3alUTaHHsIM, OJHAK HACHPaBJi [l CTBEPKEHHsI TOro (axTy, o i 3 iHmUMHU BiakpuTTsiMu CatiBaHa
crpaBa He Kpaia.

IponiuHe riTy3yBaHHS NOOPO3HWIMBOIO XapakTepy €BOJIOLIOHYE B PO3MOBI B arpecMBHO 3a0apBiieHUI
capkasM. AOCYpAHICTH TPOEKTYy Ta BUKpUTTA Oe3ymcrBa CamiBaHa JalOTh IACTaBM '"akynam" TOCTPO
BHCJIOBJIIOBATUCH [T BUPKEHHS KPUTHKH Ta 00ypeHHs: Daymond John — It’s a very fun line to be a genius. I'm
just asking you: has anybody ever said to you "You're crazy"? Mark Sullivan — No. I've won engineering
awards. I don’t smoke. I don’t drink. Kevin O’Leary — I'm thinking maybe you should. ®opmansHO narouu
nopany (I'm thinking maybe you should.), Kesin O’Jlipi HacmpaBii NPOTHUCTABIAE IIKIAJIUBI 3BUYKH THITY
KYpIHHS Ta QJKOTOJIi3My IH)KEHEPHHM 3II0HOCTAM Ta nocsirHeHHsAM CallTiBaHa, 3BOIIYM, TAKMM YHHOM,
HaHIBEIb iX IIHHICTS.

[MocmyroByrourck TakTUKOI OOBMHYBaua B cyai PoOept XpomkaBek Buromnoirye Bupok: Robert Herjavec —
Look, Mark, enough of this. I'm making you a general offer. I give you a 50 000 if you can make O’Leary to give
950 cause that man loves gold more than any other human being I've ever met. Kevin O’Leary — Oh I could just go
by ... if I had 50 000 dollars. Robert Herjavec — But that’s not fun! That’s not fun! Ilicns Bukpurts CaytiBaHa y
0e3yMCTBi XbO/DKaBEK SIBHO 3HYLIAETHCS HaJl HAM, OCKLUIBKH JIaBaTH Tpollell He 30upaeTbes. Y CBOTH Mpomo3uii
(Ha piBHI MOBEPXHEBOI MParMaTHYHOI CTPYKTYPH) BiH CAPKACTUYHO TITY3Ye, aroun 3po3yMiti CautiBaHy, o Horo
crpaBa BKe BUpillieHa. | aii BKe He TaK arpeCUBHO iPOHI3YE 3 MPUBOLY CEPHO3HOCTI BUPILTyBaHOTO MUTAaHHS (But
that’s not fun! That’s not fun!). TlparMaTUyHa CTPYKTypa IEPIIOTO PiBHS, IO IOCTA€ y BHIIAAI OKJIUIHOTO
pedeHHs y QYHKIIT 3aKIMKy OyTH Cepiio3HIM, HACTIPAB]Ii € 3BMYaiHIM KETIKYBaHHSIM.

Ko CanniBan 3anuiiae ayauropiro, "akynn'" oOMiHIOIOThCsl BpaxxeHHsMU: Robert Herjavec — Maybe we are
just too simple. Kevin O’Leary — Maybe that was the best deal... 3BudaiiHi pedeHHs 3a (HOPMAIBLHOIO
MParMaTHYHOI0 CTPYKTYPOIO CIIOBHEHI CaMOIpOHi€l0, a TIMOWHHA NparMaTudHa CTPYKTYpa BUPAKAETHCS Y
HEMpsIMOMY MOBJICHHEBOMY aKTi TJIy3yBaHHS HaJ aOCypIHICTIO TpEICTaBICHOr0 NPOEKTy 3arajoM Ta
0e3yMCTBOM HOTr0 aBTOpa 30Kpema.

Awnani3 QyHKIIOHYBaHHS )apTiB y Oi3HEC EpEeMOBHHAX y3arajbHEHO Mpe/cTaBieHui y cxemi 1.1.

Capkasm Ta ipoHisi y pO3IITHYTHX 3MOJIEIbOBAHHUX [TEPEMOBHHAX BUKOPHCTOBYBAIHCH Y (DYHKIIT BUKPUTTS i
BHCMIFOBAaHHSI, a TAKOX 3aJJIs 3aJI0BOJICHHS BJIacHHUX MoTped "akyn Oi3Hecy'", TOOTO 3 METOIO ITiAKPECIUTH CBIii
npodecioHaizmM, BUKIMKATH NOBary J1o cede.

Cxema 1.1.
IIparMmaTuyHUI aHATI3 AaHTJIOMOBHUX KAPTiB y 0i3Hec mepeMOBHHAX
Barbara Corcoran — Gold? Mark Sullivan — Gold. Barbara Corcoran — G-0-I-d? Mark Sullivan — Gold. G-o-I-d.

IToBepxHeBa mparMaTU4Ha CTPYKTYpa I'mubuHHA MparMaTHYHa CTPYKTypa
GOLD? ... GOLD. ... G-O-L-D? HE MOKE BYTH!
MEPEITUTYBAHHS BUPAXXEHHA HEJIOBIPU
JAYBJIFOBAHHA I'TY3YBAHHA

Robert Herjavec — We suck water in and we make it spin really fast...Mark Sullivan — Right. Robert Herjavec —
... and we produce electricity on the one hand... Mark Sullivan — Right. Robert Herjavec — ... and gold bars in
the other. That’s it?

IToBepxHeBa MparMaTHYHa CTPYKTypa I'mubHHHA MparMaTHYHa CTPYKTypa

WE SUCK WATER IN AND WE MAKE IT SPIN HE BIPIO! IJE ABCYPI[HO!
REALLY FAST... AND WE PRODUCE
ELECTRICITY ON THE ONE HAND... AND

GOLD BARS IN THE OTHER. ITYBJIIYHE BUKPUTTA
MIPKYBAHH: BI'OJIOC MIIKPECJIEHHSI ABCYPJHOCTI
HAMAT AHH:A 3PO3YMITU
Kevin O’Leary — Mark, how long are you visiting Earth?
IToBepxHeBa mMparMaTHYHa CTPYKTypa I'nmubHHHA MparMaTHYHa CTPYKTypa
HOW LONG ARE YOU VISITING EARTH? B AKOMY CTOJIITTI MH JKUBEMO? JJOCUTH
HECTH HICEHITHHUL]I!
3AIIUTAHHS BUKPUTTS
KPUTUKA ITPOEKTY
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Kevin O’Leary — What about the other 999 inventions? Have you ever made any money with those?

IToBepxHeBa mparMaTU4Ha CTPYKTYpa I'mubuHHA MparMaTHYHa CTPYKTypa
WHAT ABOUT THE OTHER 999 INVENTIONS? BU 34UMAETECH HE CBOEIO CIIPABOIO!
HAVE YOU EVER MADE ANY MONEY WITH PEIIITA BUHAXOIB TAKUMU JKE ABCYP/!
THOSE?
SATIMTAHHA ITY3YBAHHA
IMPOSB LIKABOCTI KPUTHUKA YYACHUKA

Daymond John — It’s a very fun line to be a genius. I'm just asking you. has anybody ever said to you "You 're
crazy"? Mark Sullivan — No. I've won engineering awards. I don’t smoke. I don’t drink. Kevin O’Leary — I'm
thinking maybe you should.

IToBepxHeBa mparMaTU4Ha CTPYKTYpa I'mubuHHA MparMaTHYHa CTPYKTypa
I'M THINKING MAYBE YOU SHOULD. BAM BJ)KE HIY0OI'O HE JIOTIOMOJKE!
I[TOPAIA KEIIKYHHA

Robert Herjavec — Look, Mark, enough of this. I'm making you a general offer. I give you a 50 000 if you can
make O’Leary to give 950 cause that man loves gold more than any other human being I've ever met. Kevin
O’Leary — Oh I could just go by ... if I had 50 000 dollars. Robert Herjavec — But that’s not fun! That’s not fun!

IToBepxHeBa MparMaTHYHa CTPYKTypa I'mubuHHA MparMaTHYHa CTPYKTypa
I GIVE YOU A 50 000 IF YOU CAN MAKE O’LEARY BAM B)KE HEMAE I[1]O JIOBUTH! CIIPABA
TO GIVE 950... BUPIIIIEHA!
ITPOTIO3UILIIA HATSIK
OKJIMYHE PEYEHH:A KEIMIKYBAHHS
Robert Herjavec — Maybe we are just too simple. Kevin O’Leary — Maybe that was the best deal...
IToBepxHeBa MparMaTHYHa CTPYKTypa I'mubHHHA MparMaTHYHA CTPYKTypa
MAYBE WE ARE JUST TOO SIMPLE ... MAYBE JTUBAK II[E TOH! ITPOEKT — IIOBHE
THAT WAS THE BEST DEAL... BE3IIV30A! HIJIKOBUM AFCYP/!
CTBEPPKEHHSI TIJTY3YBAHHA
IMMPUITYIIEHHS

OTKe, y X0/l BUBYECHHSI 3a3HAYEHOT0 MOBHOT'O MaTepialy MM JAIWIIIH HACTYITHUX BHCHOBKIB:

1. T'ymop sik 3aci® MOBJIEHHEBOTO BIUTUBY Ha KOMYHIKaTHBHY ITOBEIIHKY CITIBDO3MOBHUKIB PEaNi3yeThCs Y
JKapTi, TYMOPUCTHYHOMY TEKCTI Mayiol (opMH, IO BHCTYIAE 3acO0OM coIliamizamii, crmocoOoM CKOPOYCHHS
coliabHOT TUCTAHIIIT, 3HAPSIIM JOCATHEHHsI BIACHHUX ILiJIeH.

2. JKaptu pouinbHO KiIAacH]iKyBaTH 3a pSAOM O3HAK: KPUTEPIEM arpecHBHICTb-HEArpeCUBHICTb,
KOMYHIKaTUBHO-IIParMaTHYHOIO CIIPSIMOBAHICTIO, ()OPMAIBHOIO CTPYKTYPOIO KOMYHIKATHBHOT'O THUITY PEYESHHSI.

3. Capka3M Ta ipoHis € BUAAMHU JKapTy 3a IIKAIOK arpeCHBHICTh-HEArpeCHBHICTh. JoCTiKeHHs 0a3yeThCs
Ha pO3MEXYBaHHI MOHATH "ipoHis" 1 "capka3m', BU3HaHHI 3a IpOHI€I0 HU3KU (QYHKLIH BiJ I0OPO3UUIHMBOTO
XKapTy 10 3aCy/PKEHHs, CITIBBIHECEHH] capKa3My 3 arpecielo.

4. AHani3 3MO/IeNTbOBaHHX [TIEPEMOBHUH Ha MpUKJIai TenesisiiiHoro moy "Shark Tank. Season 3" mokasas, 1o
IpOHIs Ta capka3M BUKOPUCTOBYBAJIUCH 3[1€01IBIIONO 337151 BAKPHUTTSI, BUCMIIOBaHHS, TJTy3yBaHHS 1 KETKYBaHHSI.
dakTop GopMarty TENEBI3IHHOIO MOy Oe3MepeuHO HAKIAB BIIOUTOK HA IIEPEMOBUHHU, IO MPOSBUIIOCS Y POOOTI
"akyn'" i yYaCHHKIB Ha ayJUTOPIIO Ta HA KaMepy. ACHMETPHYHICTh IEPEMOBUH BHUSBUIIACS Y HAOYTTI capKa3MOM
(GYHKIIH MapKepy IOMIHYIOUOro crarycy: "akynu 0i3Hecy'" BUKOPHCTOBYBAJIH capKa3M 3aJylsi caMopeaizamii Ta
CaMOBHXBAJISTHHSI.

5. 3Bakalouy Ha TMOCTiHHI 3MiHHM, IO BiAOYBAarOTHCSA B YCiX cepax KHUTTS, MEPCIEKTHBHUM € BHUBYCHHS
(GyHKIIOHYBaHHS 1pOHIi Ta capkasMy B IHIIMX KOMYHIKaTHBHO-IIPATMATUYHHX KOHTEKCTaX II€PEMOBHUH.
JIOLIbHUM TaKO)K BOAYa€eThCsl KOHTPAKTHBHE BUBYEHHS JIOCHIPKYBAaHHMX SIBUII B aHIIIIHCHKiM, YKpaiHCBKIH Ta
IHIIMX MOBaX CBITy 3 METOIO BUSIBJICHHSI OCOOJIMBOCTEN BXKMBAHHS 1 MOXKIIMBOCTEH mepenadi IpH MepeKIiaii.
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Moceituyk O. M., Pazzonosa K. C. DynkyuonaivHo-npazmamuyeckue 0CO0eHHOCHU peanu3ayuu upoHuu u
capKazma 6 KOHmeKcme Gusnec nepezoeopoe.

Cmamusi noceésuena u3y4eHuio OMOPUCMUYECcK020 0OUeHUs. U UCCLeO08AHUIO WYMOK, HOPONCOAEMbIX 8 IMOU
KOMMYHUKAYUU, d MAKICE BISGLEHUIO UPOHUYECKO20 UL CAPKACMUYECKO20 OKPACA pedesbix akmoe ooujeHus: u
@yuryuil ux ucnonvzosanus. Memoodom ucciedosanusi blOpar UMNIUKAYUOHHBII anaau3. [Ipednooicena
CcOOCMBEHHAsL KIACCUDUKAYUsL ULYMOK 3 pOOM Kpumepues, YCmMaHOG1eHbl paziudis 8 YyHKYUOHUPOBAHUU
uponuu u caprazma. Ocywecmsiien ananu3 QYHKYuLl IoMopa 8 0el08biX Nepecosopax Ha Mamepudae
amepuxkanckozo menesusuonnozo woy "Shark Tank. Season 3".

Knrouegsle cnosa: omop, wiyma, Uponust, caprasm, OusHec nepezogopbl.

Moseichuk O. M., Razgonova K. S. Functional and Pragmatic Peculiarities of Irony and Sarcasm in the
Context of the Business Negotiation Discourse.

The article seeks to provide the pragmatic analysis of the ironic or sarcastic speech acts in the business
negotiation discourse. The methodology of the research comprises the implicational analysis along with
componential, onomasiological and contextual types of the analysis. The investigation studies irony and sarcasm
functions in the context of business negotiations, a case study of the American television show "Shark Tank.
Season 3'". Humor, being a form of persuasion, can be actualized as a joke to function as a means of
socialization, social distance reduction as well as leverage for personal advantage. The process of globalization
increases the need for business negotiations with the humour playing a significant role by functioning as a tool
of achieving the goal or solving problems, team building and negotiation management. The jokes are suggested
to be classified according to the criteria of aggressiveness, pragmatic orientation and formal communicative
structure. Irony and sarcasm are differentiated as nonaggressive and aggressive types of the joke respectively.
The pragmatics of the phenomena under the analysis comprises unmasking, ridicule, mockery, kidding, self-
Sfulfillment and self-glorification. The asymmetry of business negotiation springs from sarcasm being a typical
feature of the master status. Irony is a representative of both superior and inferior social statuses.

Keywords: humour, joke, irony, sarcasm, business negotiations.
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